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СПЕЦИФІКА ВИКОРИСТАННЯ ТЕХНІЧНИХ ЗАСОБІВ НАВЧАННЯ  
НА УРОКАХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В ПОЧАТКОВІЙ ШКОЛІ

У статті розглянуто специфіку використання технічних засобів навчання на уроках української 
мови в початкових класах

Ключові слова: технічні засоби навчання,наочність,наочна ілюстрація, навчальний процес, види 
ТЗН.

В статье рассмотрена специфика использования технических средств обучения на уроках украин-
ского языка в начальных классах.
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In the article the specific of the use of hardwares of studies on the lessons of Ukrainian is considered in 
initial classes.

Keywords: hardwares of studies, evidentness, object-lesson, educational process, types of hardwares of 
studies.

Одним із пріоритетних сучасних напрямків інноваційного розвитку освіти є застосування технічних 
засобів навчання (ТЗН) в навчальному процесі.

Сьогодні уже досліджено можливості використання ТЗН у навчальному процесі (С.І.Архангельський, 
Б.А.Бенедиктов, А.В.Деттерер, М.В.Ляховицький, А.Г.Молибог, Л.П.Пресман, Л.Д.Цесарський), осо-
бливості та переваги використання звукозапису (І.М.Берман, Н.І.Бичкова, Н.Г.Головкіна, Н.М.Головкова, 
І.М.Кошман, А.С.Лур’є, М.В.Ляховицький, Н.К.Скляренко), ефективність використання технічних 
засобів у навчанні мовних аспектів (Н.І.Бичкова, А.С.Лур’є, Н.В.Любимова, Е.А.Штульман), ви-
користання комп’ютера у процесі навчання (І.Є.Булах, І.Н.Горєлов, Т.В.Григор’єва, В.Я.Ляудис, 
Е.Л.Носенко, І.С.Панова-Яблошнікова, П.І.Сердюков), створення та застосування комп’ютерних про-
грам (В.Н.Алаликін, П.Г.Асоянц, В.П.Безпалько, А.А.Братко, Т.І.Коваль, О.П.Крюкова, І.П.Павлова, 
П.І.Сердюков, Г.С.Чекаль, Н.М.Чемерис), використання відеофонограми та фонограми (Н.І.Бичкова, 
Н.Ф.Бориско, Л.А.Зайцева, А.Є.Карецький, М.В.Ляховицький, В.М.Поляков), навчального телебачення 
(С.І.Архангельський, Л.В.Банкевич, В.П.Васильєв, О.Е.Михайлова, В.Л.Прокоф’єва, Кулінська Л.), але 
застосування ТЗН на уроках української мови у початковій школі досліджено недостатньо. 

Мета статті – дослідити специфіку використанням технічних засобів навчання на уроках української 
мови в початкових класах.

Технічні засоби навчання – це комплекс техніко-технологічних пристроїв, що покликані з допомо-
гою відповідних методик інтенсифікувати та оптимізувати процес пізнання шляхом активізації, перш 
за все, візуальної форми подачі навчального матеріалу. Вони дають змогу у найпростішій, дохідливій 
та емоціональній формі передавати складні для сприймання мовні та мовленнєві правила, збуджувати 
мисленнєву активність учнів [3,с.12].

До ТЗН належать: дидактична техніка (кіно-, діапроектори, телевізори, відеомагнітофони, електрофо-
ни), аудіовізуальні засоби; екранні посібники статичної проекції (діафільми, діапозитиви, транспаранти, 
дидактичні матеріали для епіпроекції), окремі посібники динамічної проекції (кінофільми, кінофрагмен-
ти та ін.), фонопосібники (грам- і аудіозаписи), відеозаписи, радіо- і телевізійні передачі [6, с. 64].

Використання ТЗН на уроках української мови у початкових класах, як свідчить наш досвід на пе-
дагогічній практиці, враховує пізнавальні закономірності навчальної діяльності учнів, їх підготовле-
ність до сприймання і засвоєння навчального змісту за допомогою цих засобів; забезпечує органічне 
поєднання ТЗН з розповіддю вчителя, іншими засобами навчання. У процесі підготовки до проведення 
уроку з використанням ТЗН слід детально проаналізувати зміст і мету уроку, зміст і логіку вивчення 
навчального матеріалу; визначити обсяг і особливості знань, які повинні засвоїти учні, необхідність 
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демонстрування предмета, явища або їх зображення; відібрати і проаналізувати аудіовізуальні та інші 
дидактичні засоби, встановити їх відповідність змістові та меті уроку, можливе дидактичне призначен-
ня як окремих посібників, так і комплексу загалом; встановити, на якому попередньому пізнавальному 
досвіді здійснюватиметься вивчення кожного питання теми; визначити методи і прийоми забезпечення 
активної пізнавальної діяльності учнів, міцного засвоєння ними знань, набуття умінь і навичок. Необ-
хідно ретельно продумувати поєднання слова вчителя з технічними засобами навчання, можливості ви-
користання різних методичних прийомів: пояснення, установка на сприймання перед демонструванням 
(простеженням) окремих елементів комплексу чи комплексу загалом, бесіда за їх змістом; пояснення 
(бесіда) за змістом аудіовізуальних засобів; демонстрування (прослуховування) окремих частин, фраг-
ментів або кадрів, що чергується з розповіддю (поясненням); демонстрування (прослуховування), що 
супроводжується поясненням (синхронним коментуванням).

Нами проведено анкетування вчителів початкових класів м. Рівного (ЗОШ №24, ЗОШ№12, ЗОШ 
№18, ЗОШ №1). На обговорення було винесено питання :

1. Чи використовуєте Ви на уроках української мови в початкових класах технічні засоби навчання ? 
Яка роль, на Вашу думку, ТЗН на уроці у початкових класах?.

2. Як часто і які ТЗН Ви використовуєте на уроках мови?
3. На яких етапах уроку і з якою метою використовуєте ТЗН ?
Анкетування показало, що переважна більшість учителів – (92,7%) використовують технічні засоби 

навчання, визнають їх ефективність у формуванні пізнавального інтересу до рідної мови, а також як за-
собу поглиблення інтелекту молодших школярів. Респонденти вказували на те, що в процесі навчання 
технічні засоби дуже важливі, оскільки під час використання вони забезпечують спільну діяльність 
різних аналізаторів. Інформація в мозок надходить по різних каналах, тому ефективність навчання іс-
тотно підвищується.

І хоч деякі вчителі висловили позитивне ставлення до ТЗН на уроці, але наші спостереження уроків 
на педагогічній практиці засвідчили, що технічні засоби навчання вони використовують нечасто. 

Анкетуванням і аналізами відвіданих уроків з’ясовано, що вчителі-практики не завжди самі готові 
до використання ТЗН як ефективного засобу розвитку інтересу молодших школярів до рідної мови, 
засобу активізації мислення та розвитку мови й мовлення. Деякі з них просто бояться користуватися 
технічними засобами, не знають, як вони працюють, тому вирішують взагалі їх не використовувати. У 
цих випадках часто діти погано засвоюють матеріал, втрачають інтерес до предмета. Але існує й інша 
проблема, коли вчителі занадто захоплюються у використанні наочності. При цьому у дітей загальмову-
ється розвиток абстрактного мислення; переобтяження засобами навчання відволікає дітей від пізнання 
головного в темі, розсіює їхню увагу.

Велику кількість засобів можна використати лише тоді, коли явище потрібно розкрити з різних сто-
рін, тому тут виправдане використання безлічі засобів наочності.

На питання «Які ТЗН найчастіше використовуються на уроці?» 70,5 % опитаних вказали на ауді-
озаписи та графо-, епі-, діапроектори; 3,5% – на відеозаписи, телепрограми; 3,0% – використовують 
радіопередачі; 1% вчителів застосовують на уроках мультимедійний проектор. 

Щоб підвищити рівень засвоєння матеріалу на уроках української мови необхідно використовувати 
різноманітні типи ТЗН. Вони, як показала практика, істотно підвищують ефективність навчання.

На питання «На яких етапах уроку використовуєте ТЗН ?» 75% респондентів відповідали так: ви-
користання ТЗН не повинно тривати на уроці підряд більше 20 хвилин, тому що учні втомлюються, 
перестають розуміти матеріал, не можуть усвідомити нову інформацію. Використання ТЗН на початку 
уроку (5 хвилин) скорочує підготовчий період з 3 до 0,5 хвилини, а втома і втрата уважності настає на 
5 – 10 хвилин пізніше, ніж звичайно. Використання ТЗН в інтервалах між 15-ю і 20-ю хвилинами і між 
30-ю і 35-ю хвилинами дозволяє підтримувати стійку увагу учнів практично протягом всього уроку. Ці 
положення обумовлені тим, що протягом кожного уроку в учнів періодично змінюються характерис-
тики зорового і слухового сприйняття (їх гострота, пороги чутливості), увага, втомлюваність. Дидакт 
Кулінська Л. вважає, що при монотонному використанні одного засобу вивчення нового матеріалу в 
учнів вже до 30-ї хвилини виникає надмірне гальмування сприйняття інформації. Однак, правильне 
чергування засобів і методів навчання забезпечує усунення цього явища. Хвилини напруженої розумо-
вої праці і вольових зусиль необхідно чергувати з емоційною розрядкою, розвантаженням зорового і 
слухового сприйняття [4, с. 12].

Респонденти вказують, що технічні засоби є доречними в процесі вивчення усіх тем. Їхня ефектив-
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ність, у першу чергу, залежить від усвідомлення тієї мети, заради якої звертається до неї учитель, від 
уміння комплексно використовувати наочність та технічні засоби на уроках української мови. Кожен 
вид наочності та технічного засобу має свою специфіку, яка й диктує певні особливості їх використання.

Технічні засоби навчання застосовують у двох аспектах, а саме: як наочна ілюстрація до розповіді 
вчителя; як основне джерело нової інформації. У першому випадку такий метод використання назива-
ється наочно-ілюстративним, у другому активно-евристичним.

Технічні засоби статичної проекції (діа-, епі- і графопроектори) використовують тоді, коли предмет 
вивчення вимагає тривалого пояснення. Технічно грамотний добір проекційної апаратури дає змогу 
отримати зображення об’єкта проекції будь-якої потрібної величини. Світлові зображення підвищують 
інтерес та уяву учнів, створюють враження об’ємності і просторової перспективи предметів, які зобра-
жені на екрані.

На уроках української мови використовуються звукові технічні засоби навчання: грамплатівки; маг-
нітні записи; компакт-диски; радіопередачі. Ці носії звукової інформації відтворюються за допомогою 
програвачів, електрофонів, магнітофонів, програвачів компакт-дисків, радіоприймачів.

Особливі труднощі виникають при вивченні фонетики. Звукозапис дає бездоганний взірець правиль-
ної літературної вимови і без зміни акустичних характеристик. За матеріалами звукозапису учні пишуть 
перекази та вільні диктанти.

Телевізійний урок або телеурок − це урок, на якому вчитель використовує навчальне телебачення. 
Завдання і види робіт найрізноманітніші: колективне обговорення їх змісту, плану літературної переда-
чі, написання стислих переказів телевистав, добір ілюстрацій, організація вікторин, конкурсів.

Досить зручним у використанні є мультимедійний проектор. Його використання не потребує багато 
часу на підготовку і розробку заняття. При цьому він дозволяє використовувати інформацію в будь якій 
формі представлення – текст, таблиці, діаграми, слайди, відео- та аудіофрагменти. А також вчитель має 
змогу проявити свою творчість і компонувати матеріал на свій розсуд.

Експериментальні дослідження показали, що ТЗН сприяє значному підвищенню якості знань з укра-
їнської мови в середньому на 20-42 . Найвищої ефективності можна досягти знаючи можливості, 
умови та прийоми використання ТЗН.

Отже, ТЗН можна використовувати повністю, частинами, окремими фрагментами і навіть кадрами, 
комплексно поєднувати з іншими засобами. Вони можуть застосовуватися як ввідні, серединні, заключ-
ні стосовно матеріалу, що вивчається, або окремого уроку.

ТЗН поліпшують дидактичні умови процесу навчання, розширюють дидактичний інструментарій, за 
допомогою якого вчитель керує процесом навчання, підсилює його інформативність. Одна з головних 
передумов ефективного використання ТЗН – відповідні умови організації навчального процесу, нави-
чки і уміння класовода.
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